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ACCESORIO PARA CARRIOLAS CONTOURS



2   ContoursBaby.com

Failure to follow these warnings and instructions could result in serious injury or death. Do not use this pramette if you cannot exactly follow 
the instructions that come with it. Make sure pramette is fully assembled and secure before use. Do not use the pramette if it is damaged or 
broken. ADULT ASSEMBLY REQUIRED. 

IMPORTANT SAFETY INFORMATION:

•	Stay near and watch baby during use. This pramette is not safe for sleep when detached from the stroller. If baby falls asleep, move baby as 
	 soon as possible to a firm, flat surface such as a crib or bassinet.
• Only use on a firm, horizontal level and dry surface.
• Do not let other children play unattended near the pramette.
• Do not place the pramette near open fire or other source of strong heat.
•	Pramette is not intended for use as an infant restraint device in motor vehicles. NEVER use this pramette as a means to transport an infant 		
	 in a motor vehicle.
• Inspect the handles and the bottom of the pramette regularly for signs of damage and wear. Do not use if any part of the pramette is broken, 	
	 torn or missing.

•	FALL HAZARD
	 -	 To help prevent falls, do not use pramette with a child who can roll over or push up on hands and knees or who has reached 20 lb (9kg), 		
		  whichever comes first.
	 - 	Child’s activity can move pramette. NEVER place pramette on counter tops, tables, or any other elevated surface.
	 -	 Before carrying or lifting, make sure that the handle is in the correct carry position.

• SUFFOCATION HAZARD: Infant pramette can roll over on soft surfaces and suffocate child. NEVER place carrier on beds, sofas, or other soft 	
	 surfaces. 

•	STRANGULATION HAZARDS: Do not place any cord, strap or similar item in or near this pramette that could become wrapped around a 	
	 child’s neck. Strings can cause strangulation! Do not place items with a string around a child’s neck, such a hood strings or pacifier cords. 		
	 Do not suspend strings over pramette or attach strings to toys. Do not place this pramette near a window or patio door where a child could 		
	 reach the cord of a blind or curtain and be strangled. 

lWARNING
IMPORTANT - READ CAREFULLY AND KEEP FOR FUTURE REFERENCE
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lWARNING
•	Use only the pad or replacement pad supplied by Kolcraft with this pramette. NEVER add a pillow, comforter, or additional pads to this 		
	 pramette for padding. 
•	Head of child in the pramette should never be lower than the body of child. 
•	Do not use the pramette without the inner liner attached.
•	Do not allow any fabric to cover child’s nose or mouth.
• Use only the sheet that is provided with the pad for the pramette.
•	Only use replacement parts supplied by Kolcraft.
• Never leave child unattended.

MATTRESS COVER
• Hand wash only, use only non-chlorine bleach when needed.
• Line dry.
• Warm iron as needed.

INNER LINER
• Hand wash only, use only non-chlorine bleach when needed.
• Line dry.

PRAMETTE FRAME, CANOPY & BOOT COVER
• Clean with a damp cloth and wipe dry.

CARE & MAINTENANCE
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Le non-respect de ces avertissements et instructions peut entraîner des blessures graves, voire mortelles. N’utilisez pas cette pramette si 
vous ne pouvez pas suivre à la lettre les instructions qui l’accompagnent. Assurez-vous que la nacelle est bien assemblée et sécurisée avant 
son utilisation. N’utilisez pas la nacelle si elle est endommagée ou abîmée. DOIT ÊTRE ASSEMBLÉE PAR UN ADULTE. 

INFORMATIONS IMPORTANTES SUR LA SÉCURITÉ:
•	Restez près et surveillez l’enfant pendant qu’il en fait usage. Ce système de voyage Pramette n’est pas sûr pour le sommeil lorsqu’il est 		
	 détaché de la poussette. Si le bébé s’endort, mettez-le dès que possible sur une surface plane et ferme, comme un lit de bébé ou un moïse.
• Veuillez le poser uniquement sur une surface ferme, horizontale et sèche.
• Ne laissez pas d’autres enfants jouer sans surveillance près de la pramette.
• Ne placez pas la pramette près d’un feu ou de toute autre source importante de chaleur.
•	Le système de voyage Pramette n’est pas conçu pour être utilisé comme dispositif de retenue pour bébé dans les véhicules à moteur.      		
	 NE JAMAIS utiliser le système de voyage Pramette comme moyen de transport d’un nourrisson dans un véhicule motorisé.
• Inspectez régulièrement les poignées et le bas de la pramette pour vous assurer qu’ils ne sont ni endommagés ni usés. N’utilisez pas cette
	 pramette si l’un de ses éléments est endommagé, déchiré ou manquant.

RISQUE DE CHUTE:
	 -	 Pour aider à prévenir les chutes, n’utilisez pas le système de voyage Pramette avec un enfant pouvant se retourner ou se mettre à quatre 	
		  pattes ou pèse 9 kg (20 lb), selon la première éventualité.
	 - 	L’activité d’un enfant peut se déplacer ce pramette. NE JAMAIS placer de pramette sur les comptoirs, les tables ou toute autre
		  surface élevée.
	 -	 Avant de transporter ou de soulever le système, assurez-vous que la poignée est dans la bonne position de transport.

• RISQUE DE SUFFOCATION: La pramette pour bébé peut rouler sur des surfaces molles et étouffer l’enfant. NE JAMAIS placer le porte-bébé 
	 sur des lits, des canapés ou d’autres surfaces molles. 

•	RISQUES DE STRANGULATION: Ne placez pas de cordon, de sangle ou d’élément similaire dans ou près de ce pramette qui pourrait être
	 enveloppé autour du cou d’un enfant. Les cordes peuvent provoquer un étranglement! Ne placez pas d’éléments avec une ficelle autour du 
	 cou d’un enfant, tel que des cordes de capuchon ou des cords de bebe sucette. Ne pas suspendre les cordes sur un pramette ou porte- 		
	 bébé ou attacher des cordes aux jouets. Ne placez pas ce pramette à proximité d’une fenêtre ou d’une porte- fenêtre où un enfant pourrait
	 atteindre le cordon d’un store ou un rideau et être étranglé. 

lMISE EN GARDE

IMPORTANT - LISEZ ATTENTIVEMENT LES INSTRUCTIONS AVANT 
L’UTILISATION ET CONSERVEZ POUR RÉFÉRENCE FUTURE
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lMISE EN GARDE
•	Utilisez uniquement le pad fourni par Kolcraft avec ce pramette. NE JAMAIS ajouter un oreiller, une couette ou un matelas supplémentaire à
	 ce pramette pour le rembourrage. 
•	La tête de l’enfant dans le pramette ne doit jamais être inférieure au corps de l’enfant. 
•	N’utilisez pas la pramette sans la doublure intérieure attachée.
•	Ne laissez aucun tissu couvrir le nez ou la bouche de l’enfant.
• Utilisez uniquement la feuille fournie avec le matelas pour le pramette.
•	N’utilisez que des pièces de rechange fournies par Kolcraft.
• NE LAISSEZ JAMAIS votre enfant sans surveillance.

HOUSSE DE MATELAS
• �Lavage à la main uniquement ; utilisez seulement une eau de Javel sans chlore au besoin.
• Faites sécher à plat.
• Utilisez un fer tiède au besoin. 

DOUBLURE INTÉRIEURE
• �Lavage à la main uniquement ; utilisez seulement une eau de Javel sans chlore au besoin.
• Faites sécher à plat.

NACELLE, AUVENT ET TABLIER
• Nettoyez avec un linge humide ; essuyez pour bien sécher.

ENTRETIEN ET NETTOYAGE
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Si no se respetan estas advertencias e instrucciones, las consecuencias pueden ser lesiones graves o la muerte. No utilice esta pramette si no
puede respetar con exactitud las instrucciones que la acompañan. Asegúrese de que la pramette esté montada por completo y bien fija antes
de usarla. No la use si está deteriorada o rota. TIENE QUE MONTARLA UN ADULTO.

INFORMACIÓN IMPORTANTE DE SEGURIDAD:
•	Permanezca cerca y vigile a su hijo durante el uso. Este Pramette no es seguro para dormir cuando se separa del cochecito. Si el bebé se 		
	 queda dormido, trasládelo lo antes posible a una superficie firme y plana, como una cuna o un moisés.
• Utilícelo solamente sobre una superficie firme, nivelada en horizontal y seca.
• No permita que cerca de la pramette jueguen otros niños sin supervisión.
• No coloque la pramette cerca de una hoguera o de otra fuente de calor intenso.
•	El Pramette no debe usarse como dispositivo de retención infantil en vehículos motorizados. NUNCA utilice el Pramette como medio de 		
	 transporte de un bebé en un vehículo motorizado.
• Inspeccione con regularidad los asideros y la parte inferior de la pramette en busca de signos de deterioro y desgaste. No la utilice si
	 cualquier pieza de la pramette está rota o rasgada o si falta.

•	PELIGRO DE CAÍDA:
	 -	 Para prevenir caídas, no utilice el Pramette con un niño que pueda darse la vuelta o empujarse con las manos y las rodillas o que haya 		
		  alcanzado los 9 kg (20 lb), lo que ocurra primero.
	 - 	Actividad del niño puede mover el portador. NUNCA coloque el pramette en mesadas, tablas o cualquier otra superficie elevada.		
	 -	 Antes de transportar o levantar el Pramette, asegúrese de que la manija está en la posición correcta de transporte.

• PELIGRO DE ASFIXIA: el pramette infantil puede volcarse sobre superficies blandas y asfixiar al niño. NUNCA coloque el portabebés sobre 
	 camas, sofás o otras superficies blandas.

•	RIESGOS DE ESTRANGULAMIENTO: No coloque ningún cable, correa o elemento similar en o cerca de esta pramette que podría enredarse 	
	 en el cuello del niño. Las cuerdas pueden causar asfixia! No coloque elementos con una cuerda alrededor del cuello del niño, por ejemplo 
	 una capucha con cuerda o cuerdas de chupete. No suspenda las cuerdas en un moisés o cuna o adjuntar cuerdas en los juguetes. No 
	 coloque el pramette cercas de una ventana o puerta de patio donde un niño podría llegar a la cuerda de una cortina y ser estrangulado. 

lADVERTENCIA

IMPORTANTE - LEA LAS INSTRUCCIONES DETENIDAMENTE ANTES DE 
USAR Y CONSERVE PARA FUTURAS CONSULTAS
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lADVERTENCIA
•	Utilicie sólo la almohadilla suministrada por Kolcraft con este pramette. Nunca agregue una almohada, edredón o colchón adicional a este
	 pramette para el relleno. 
•	La cabeza del niño en la pramette nunca debe estar más baja que el cuerpo del niño. 
•	No utilice el pramette sin el forro interior colocado.
•	No permita que cualquier estructura cubra la nariz o la boca del niño.
• Utilice sólo la sábana que se proporciona con la colchoneta para el pramette.
•	Utilice únicamente los repuestos suministrados por Kolcraft.
• Nunca deje al niño sin vigilancia.

FUNDA DE COLCHÒN
• Lavar a mano solamente, utilizar lejía sin cloro cuando sea necesario.
• No utilice la secadora.
• Planchar a temperatura templada cuando sea necesario.

REVESTIMIENTO INTERIOR
• Lavar a mano solamente, utilizar lejía sin cloro cuando sea necesario.
• No utilice la secadora.

ARMAZÓN, MOISÉS Y FUNDA PARA BOTAS DE LA CANASTA
• Limpie con un trapo húmedo y séquelo.

CUIDADO Y MANTENIMIENTO
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PARTS LIST

BOOT COVER
Tablier 

Cubierta de arranque

PRAMETTE FRAME
Pramette

Estructura del Pramette

MATTRESS COVER
Housse de matelas 
Funda de colchón

MATTRESS PAD
Coussin matelassé 

Colchoneta

INNER LINER
Doublure intérieure 

Revestimiento interior

SCREW (2)
Vis (2)

Tornillos (2)

PLUG (2)
Cheville (2)

La clavija (2)
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PREVIOUS MODELS / 
MODÈLES ANTÉRIEURS

1-1

1-5

1-2 1-3
ASSEMBLING PRAMETTE

1-4

NOTE: Hidden zippers       should not be unzipped.
REMARQUE : Les fermetures éclair cachées       ne doivent pas être dézippées.
NOTA: Las cremalleras ocultas       no deben descomprimirse.

Models /
Modèles
• ZT013
• ZT015
• ZT017
• ZT018
• ZT019
• ZT020

x2

x2
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INSERTING MATTRESS PAD
2-1 2-2

ATTACHING BOOT COVER
3-1 3-2

��

��
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ATTACHING PRAMETTE TO STROLLER
4-1

REMOVING PRAMETTE FROM STROLLER

4-2 4-3

5-2 5-35-1

��

��

x2
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REMOVING CANOPY
6-1 6-2

Contours® - North America
1100 W Monroe St
Chicago, IL 60607

1-888-226-4469
customerservice@contoursbaby.com


